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N:o 47
Den 20 nov.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

44 årg.
1927

Gideons seger.
Dom. 7: 13—22.

äromdagen såg jag en yngling, som hade segrat i en 
kapplöpning. Han såg så glad ut, och hans bror 
tycktes vara lika stolt som segervinnaren. Kanske 
har du själv deltagit i någon lek och segrat. Det 
är härligt att segra, ifall man använt sig av goda 
och rättfärdiga medel. Men den som icke gör det 
har ingen anledning att vara stolt.

När Gud kallade Gideon att bortdriva sitt folks 
fiender, bjöd han honom att riva ned det altare 

som hans fader byggt åt Baal. I sitt eget hus började han kampen mot 
det onda. Det är på det sättet, vi skola göra. I vårt hus och i vårt hjärta 
skola vi rensa bort det onda.

Gideon var en modig man, som vågade riva ned altaret, ty det var 
förenat med dödsstraff att göra så. Hans fader var dock så klok, att 
han ställde sig på sonens sida. Och snart blev det uppenbart för folket 
att Baal var en dålig Gud.

Snart spred sig ryktet att midjaniterna med en här av 135,000 man hade 
fallit in i landet. Bävan och förskräckelse grepo israeliterna, då de hörde
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det. Men Herrens ande föll over Gide­
on och han samlade folket till strid 
mot förtryckarna. Men den härskara, 
som Gideon kunde samla var fiendens 
mycket underlägsen. Han fick blott 
32,000 man. Inför detta bävade Gi­
deon, men genom ett nytt tecken från 
Herren styrktes hans mod.

Herren ville visa Gideon och folket, 
att han själv skulle krossa Israels fien­
der. Därför fick Gideon icke ha så 
stor härskara, så att folket kunde 
säga: ”Vi ha själva räddat oss ur våra 
fienders hand.” Gud själv minskade 
Gideons här så att den till sist bestod 
blott av 300 män.

När Gideon såg sin lilla skara, un­
drade han nog, om han skulle kunna 
vinna seger. Men då han hörde, hur 
en midjanitisk man förtäljde för en 
annan sin dröm, förstod han, att Gud 
hade givit midjaniterna i Israels hand.

Då Gideon hört detta samtal, skyn­
dade han tillbaka till sina män och 
ordnade dem till strid. Det blev dock 
en underlig krigföring, som avvek från 
den vanliga. Han delade sitt folk i tre 

hopar, och varje man fick en basun, 
en tom lerkruka och en fackla. De 
tyckte nog, att det var en underlig be­
väpning. Men de togo emot dessa sa­
ker och följde de anvisningar, som 
Gideon gav dem.

Sakta smyga de fram i mörkret och 
ställa sig runt omkring det fientliga 
lägret. Och när Gideon ropade: ”För 
Herren och för Gideon”, slogo de sön­
der krukorna, stötte i basunerna och 
ropade: ”Herrens och Gideons svärd.”

När midjaniterna hörde härskriet 
och basunskallet och sågo de många 
facklorna, grepos de av förvirring, och 
i sin förskräckelse vände de sina svärd 
mot varandra.

Hals över huvud flydde midjani­
terna. Ingen tänkte på att sätta sig 
till motvärn. Herren stridde för Israel 
och förjagade dess fiender. Gideon 
blev stor inför Israel på den dagen. 
Han blev en folkhjälte och hans namn 
var på allas läppar. Det var på trons 
ocli lydnadens väg, han blev det. Få 
den vägen kan också du bliva en 
hjälte. A, Walder.

1 Guds fotspår.
(Forts, fr. n :r 46.)
Han slog armarna om halsen på 

mor ocli kunde endast framstamma: 
”Mor, lilla mor, är det verkligen sant?”

Så med ens blev han allvarlig. ”Men 
mor”, sade han, ”mor, det kostar pen­
gar. Mycket pengar!”

Mor blev mycket rörd, strök sin 
gosse över håret och sade: ”Den saken 
ska’ vi nog klara med Guds hjälp!”

”Men mor, du behöver så väl vila 
dig litet! Du har arbetat så flitigt och 
träget hela vintern. Vill du inte hellre 
använda pengarna till att sköta din 
hälsa i sommar?”

Fru D. var obeveklig. ”Ack nej, min 
gosse! Jag är icke sjuk. Jag är blott 
en smula trött. Men det går nog över.

I sommar får jag inte så mycket att 
göra, utan att jag kan taga mig litet 
vila då och då.”

”Som du vill, älskade lilla mor! Jag 
lovar, att jag skall arbeta, så du får 
heder av mig. Och se mor, när jag 
tagit studenten och blivit något, så jag 
själv kan förtjäna pengar, då skall du 
sluta upp med att sy, mor. Du skall 
då bo hos mig, och jag skall göra det 
så trevligt för dig. Vill du inte det 
mor?”

”Jo, Göran, om det är Guds vilja.” 
*

Det var Görans studentdag. Han 
skulle just gå till examen. Han stod 
där så stor och ståtlig framför mor,
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och ögonen glänste med en så under­
bar glans.

”Mor”, sade han, ”kommer du ihåg 
första gången jag skulle gå till sko­
lan? Jag stod då framför dig precis 
som nu. Du hade tänkt att inte följa 
mig till skolan. Du hade ju så mycken 
sömnad, som skulle göras färdig den 
dagen, min kära lilla mor. Men jag 
bad dig så innerligt att följa med och 
du gjorde det. Om du visste, vad jag 
kände det lugnt och tryggt, när du 
gick vid min sida mot, som jag tyckte, 
det stora okända!

I dag skall jag ock gå mot ett stort 
okänt, om jag får kalla det så. Vill 
du inte ock i dag följa mig på vägen 
dit? Mor lilla, säg icke nej!”

Fru D. såg rörd på sin son och vi­
skade:

”Göran, hur skulle jag väl kunna 
neka dig det”.

Utkomna på gatan fattade Göran 
sin mor i handen ocli sade: ”Mor du, 
hand i hand, det få vi inte glömma! 
Det måste vara alldeles som sist!”

Så vandrade de tillsammans ända 
fram till läroverket. Där viskade mor 
vid avskedet alldeles som första gån­
gen vid skolans dörr: ”Gud välsigne 
dig, min älskade gosse!”

”Tack mor”, sade Göran och kysste 
henne på handen. Så skildes de åt.

Ett litet stycke ifrån hade rektorn 
och en av censorerna åsett det hela. 
Censorn kunde inte återhålla att fråga, 
vilka de voro. Rektorn omtalade för 
honom Görans och hans mors lev­
nadshistoria. ”Gud give, vi hade mån­
ga sådana mödrar och söner”, sade 
censorn.

Examen var avslutad. Det hade till­
kännagivits, att alla voro godkända. 
Det första jublet hade just lagt sig, och 
de nyexaminerade hade börjat ställa 
upp sig i ett led för att tåga ut till 
sina anhöriga, som väntade dem nere 
på skolplanen. Då utbrast en av kam­
raterna: ”Men Göran, du har ju inte 

tagit på dig din vita mössa! Varför 
har du den i handen?”

”Den skall mor sätta på”, svarade 
Göran. ”Hon har arbetat och strävat 
alla dessa år, för att jag skulle få er­
övra den. Det är ju helt naturligt, att 
hon då ocli skall placera den vita mös­
san på mitt huvud. Eller vad tycker 
ni, kamrater?”

Kamraterna voro tysta en stund. 
Men så ropade de alla i korus: ”Oh, 
att vi vore som du! Du är den bäste 
av oss allesamman!”

När Göran kom fram till mor, slog 
lian armarna om hennes hals, kysste 
henne ömt på kinden och sade: ”Här, 
mor lilla, har du din student. Säg, vill 
du inte sätta på mig det yttre tecknet, 
till att jag är det?”

Då tog fru D. den vita mössan, satte 
den uppå hans huvud och viskade: 
”Gud give, du alltid måtte förbli lika 
god och sann, som du är i dag på din 
vita mössas dag!”

”Ack mor, mor! Bed, att jag måtte 
bli mycket bättre! Bed, att jag måtte 
bli lik dig!” Ocli åter omfamnade 
han henne.

Sedan gingo de sakta hemåt, prisan­
de Gud över examens lyckliga utgång.

*

Mor och son sutto och talade om 
framtidsplaner. Fru D. ville veta, vad 
Göran helst ville ägna sig åt i livet. 
Hon kände icke riktigt igen sin gosse 
i dag. Han ville inte gärna anförtro 
henne sitt högsta önskemål härut- 
innan. ”Mor, jag vill inte säga dig det. 
Jag kan det inte! Det är inte ens rätt 
utav mig att hava en tanke på att välja 
en så kostsam bana.”

”Jo, men min gosse, du vill väl ändå 
anförtro mig det. Inte bruka vi väl ha 
några hemligheter för varandra!”

"Ack nej, nej, mor!” — Det var all­
deles tyst en stund. Men slutligen 
hörde mor en svag viskning: ”Mor, 
jag vill bli läkare.” (Forts, å sid. 381.)
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T fjärran land.
Lillen sover i fjärran land, 
där palmen sin krona höjer, 
och solen bränner på ökensand, 
och svalkan dröjer och dröjer. 
Ack, komme en stilla, en ljuvlig vind 
och smekte så lätt över Ullens kind!

Lilien sover, men far och mor 
minnas de blommande häggar, 
doftande björkar och granskog stor, 
och sol på rödstrukna väggar, 
de minnas och längta väl ock ibland 
till snövita vidder och norrskensbrand.

Lillen sover! Omkring hans bädd 
de svarta vandra så sakta, 
som ville de säga: ”Var inte rädd!
Vi vilja dig värna ocli vakta!
Vi vilja, till tack för vad vi ha fått, 
dig, lillebarn, göra så mycket gott!

Din far och mor de ha kommit hit 
med budskap om frid och frälsning, 
vi kännt deras kärlek och sett det nit, 
som drev dem med denna hälsning 
att giva sig ut på den långa färd 
till nöden härute i Afrikas värld.

De skänkt oss skydd och hem och vård, 
Guds ord var den säd de sådde 
om också ibland i en jordmån hård, 
det likväl till mognad nådde
i hjärtan, som sökt och ha funnit hamn 
uti Guds öppna och vida famn."

E ll a.
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(Forts, fr. sid. 379.)
Det ryckte till i mungiporna pä fru 

D., och det var med möda, hon kunde 
återliålla en snyftning.

”Göran, min käre gosse, varför ville 
du inte anförtro mig det? Jag har all­
tid önskat, att du skulle vilja bli lä­
kare. Hur ofta har jag inte bett Gud 
om, att han skulle leda din håg just 
till det kallet.”

”Men mor, har du tänkt på vilken 
långsam ocli dyrbar bana det är? Och 
du, som arbetat ocli strävat så länge 
för min skull, du skulle behöva vila 
och lugn nu!”

”Göran, du skall inte tänka så. Jag 
är väl i: så lastgammal heller! Ger 
Gud n: rafter, kan jag arbeta mån­
ga år ä nu. Ocli nu bestämma vi, min 
gosse, att jag flyttar med dig till uni 
versitetstaden. Där slå vi våra bopålar 
ihop som hittills. Jag tänker, jag lätt 
kan få arbete där ock. Men kanske 
du inte vill ha mig med?” sade fru 
D. och log.

”Mor, lilla trofasta mor”, snyftade 
Göran, ocli fallande på knä dolde han 
ansiktet i mors knä.*

Det liar gått många år.
Fru D. sitter ocli ser på en liten 

guldlockig varelse, som slumrar tryggt 
i sin lilla vagga. Då ocli då smeker 
hon sakta över det ljusa, lockiga hå­
ret, och ett leende far över hennes an­
sikte.

Hon kan inte undgå att tänka till­
baka på, när hon sist hade en sådan 
här liten varelse att pyssla om. Det 
hade varit hennes egen Göran det. Det 
hade varit arbetsamma dagar då. Men 
Herren hade hjälpt underbart!

Tyst, gick det inte ute i tamburen? 
Jovisst, det var nog Göran ocli hans 
fru, som kommo hem nu.

Mycket riktigt! Där gläntade Göran 
försiktigt i dörren och viskade: ”Far­
mor lilla, hur är det? Sover pysen 
än? Få vi komma in?”

Farmor ruskar betänksamt på hu­
vudet och säger: ”Om ni lovar att vara 
tysta!”

”Farmor, farmor! Du skämmer bort 
våran pojke”, skämtar Emmy, Görans 
liustru. ”Farmor brukar själv tala om, 
hur Göran fick sova vid symaskinens 
surr.”

Det drar ett vemodigt skimmer över 
fru D:s ansikte. Göran ser det, klap­
par henne kärleksfullt på kinden och 
säger: ”Farmor du, jag älskade det 
surret. Men mer älskade ocli älskar 
jag allt dig, lilla farmor.”

De le alla tre och farmor säger: 
”Gud är god, kom alltid ihåg det mina 
barn!”

”Ja, ja”, instämmer Göran. ”Och 
måtte vi kunna sprida kunskapen om 
Guds kärlek bland alla lidande och 
sjuka. Måtte Gud hjälpa oss att vara 
till verklig nytta här i livet!”

”Amen!” viska farmor och Emmy.
R. S.W.

Cussan och hennes ungar.
21 
v 
0.

ussan hette en kissemamma, 
som hade fem de allra ra­
raste små kissebarn. Hon 
bodde långt uppe på liöskul- 

len under en bjälke. Den bjälken 
sträckte sig tvärs över skullen ocli 
längst inne vid väggen hade de sitt 
bo, djupt under höet. Tussan var rädd

att någon skulle hitta de små söta kis- 
sarna och därför hade hon gömt dem 
så väl. Hon mindes förra gången hon 
hade små. Då hade hon gömt dem 
uppe på en gammal vind, och så hade 
barnen hittat dem och då blev det al­
drig någon fred. Och tänk en dag 
-----------Tussan riktigt ryser vid min-
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net därav ---------- så kom husse upp 
på vinden, tog de små missarna i en 
gammal mössa, och bar bort dem. 
Tussan fick aldrig se dem mer, de voro 
försvunna, ocli hon visste inte vart de 
tagit vägen. Men sina aningar hade 
hon. Över gården flöt en bäck och 
moderslängtan drog henne dit, det var 
som om hon i bruset hörde de små 
ungarnas ynkliga kvidande. O, vad 
det var sorgligt. Visserligen voro hen- 
nes husbondfolk vänligare än vanligt, 
matte gav henne grädde i stället för 
mjölk, och husse strök henne ofta 
tröstande över ryggen. Men ändå -— 
de små mjuka ungarna voro borta, 
och då var allt annat likgiltigt. Men 
nu kunde hon känna sig trygg, ty 
ingen skulle hitta dem här, djupt un­
der höet. Hon sträckte på sig och såg 
spinnande av välbehag hur de små 
kissarna lekte och rasade i det lilla 
boet. En utav dem var silvergrå, en 
annan grå med vit nos, vita tassar och 
vit haklapp. Han var den sötaste av 
dem, se’n var det en spräcklig, en vit 
med små svarta fläckar och en strim- 
mig grå och svart. De voro så söta 
och rara allihop, men den lilla gråa 
med vita tassar var ändå rarare än 
de andra. Det var Tussans älsklings­
barn.

Nere på gården hade man observe­
rat att Tussan hade ungar, men var 
hon hade dem visste man ej! Man 
tittade på alla upptänkliga ställen men 
förgäves. Så sade far en dag: ”Vi få 
bestämt följa efter Tussan en gång då 
hon varit nere och ätit så vi få se vart 
hon tar vägen.” Ja, sagt och gjort. En 
dag då Tussan mätt och belåten sakta 
smyger tillbaka till boet följa grann­
pojkens Per ocli gårdens sommar­
pojke Sven tysta efter. Över fägården 
och in i stallen samt uppför trappan 
går det. Men se’n stannar Tussan, hon 
anar oråd. Längtan efter ungarna 
bränner i henne, men hon rör sig inte 
ur fläcken förrän de båda pojkarna 
försvunnit. Så går det gång på gång. 

”Nåja”, säger far, ”nu veta vi i alla 
fall att hon har ungarna på skullen 
och då skall det väl inte vara så svårt 
att finna dem.” De båda pojkarna leta, 
flickorna leta och far och mor letar 
men allt förgäves. Tussan är listig ocli 
lion hör minsta ljud av smygande fot­
steg eller viskande röster. Ibland kan 
hon ligga hungrig och törstig långa 
stunder utan att våga gå fram. Så 
går det flera veckor. De små kissarna 
bli större, de leka och rasa och slåss 
ibland.

En dag finner en av dem ett hål i 
taket av boet och med ett skutt är han 
uppe genom det, och innan Tussan 
hunnit hindra dem, äro de tre andra 
efter. Endast den lilla grå ocli vita, — 
älsklingsbarnet är kvar. Tussan ja­
mar och ropar ängsligt på dem, men 
de höra ingenting. O, vad Tussan är 
ängslig, nu är det nog ute med dem, 
ty nu ha de själva funnit vägen från 
boets trygghet ut i faran. Tussan lyss­
nar. Hör hon inte röster? Tänk om 
de funnit dem. Hon måste skynda sig 
och se efter hur det är. Sakta smy­
ger hon ifrån den ende som är kvar. 
Hon följer den långa gången som går 
under höet, där äro de ej, så kryper 
hon upp genom hålet på höbingen, där 
äro de inte heller. Hon söker och ja­
mar. men ingen svarar. Ängesten gri­
per tag om henne. Så hoppar hon ned 
på golvet, ängsligt letande. Plötsligt 
tycker hon sig höra ett ynkligt ja­
mande från gården, hon tittar genom 
luckan och se, nere på gården står en 
av flickorna och Sven. Hon håller en 
jamande ocli fräsande unge under var­
dera armen, och Sven har jämt knog 
att klara de andra tvås förtvivlade an­
strängningar att komma lösa. Tussan 
jamar och jämrar sig ocli ungarna 
svara. Det blir ett väsen. Så hoppar 
Tussan utan betänkande ned från den 
högt upp belägna luckan och störtar 
fram till ungarnas undsättning. Men 
hon fräser inte och spottar av raseri, 
hon endast ber. Hon stryker sig mot
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Tora och spinner och jamar och ögo­
nen se så oroligt bedjande upp mot 
ungarna. Det är en mor som ber för 
sina barn, ett modershjärta som lider. 
Men nu hjälper visst inga böner. Över 
gården kommer far med en säck ocli 
sedan ser inte Tussan något mer, ty 
ohjälpligt bäres hon bort av Tora som 
smekande och jollrande söker trösta 
henne i sorgen. Men Tussan vet att 
hon liar en unge kvar på skullen. Hon 
spjärnar och klöser och till sist kom- 
med hon lös och då far hon som ett 
vitt nystan hastigt dit. Tänk om även 
den skulle vara borta, ångesten för de 
andra stiger i bakgrunden ocli omsor­
gen och längtan efter den lilla grå ocli 
vita griper om hennes lilla katthjärta. 
Hon smyger sig tyst genom den långa 
gången ocli tittar försiktigt ned i boet. 
Jo, där ligger den lilla ungen och ser 
med förundrade och ängsliga blickar 

att han är alldeles ensam. Men så 
kommer mamma ocli då blir han nöjd. 
Stackars Tussan, hon grubblar hur hon 
nu skall kunna skydda och bevara 
den enda hon har kvar. Så får hon 
en idé. Hon lockar ungen med sig, 
ned från skullen över gården och in 
i köket. Där går hon fram till matte 
ocli hoppar med ungen dinglande mel­
lan tänderna upp i hennes knä. Hon 
kan inte motstå min lilla rara unge, 
tänker Tussan och däri har hon rätt. 
Ungen lägger sig till rätta i knäet och 
matte får tårar i ögonen, ty det för­
ståndiga vädjande i Tussans handling 
grep så om hennes hjärta att hon inte 
kunde vara hård. Tussan fick behålla 
sin unge så länge hon själv ville och 
länge levde de tillsammans i god sämja 
och till trevnad för husse ocli matte.

Edith N—n.
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Lindesbergs söndagsskola.
Lindesbergs Missionsförsamlings sön­

dagsskola presenteras härmed för Bar­
navännens läsare. Söndagsskolan har

118 barn och 24 lärare. Fotot togs vid 
sommarfesten förlidet år.

G. H.
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Jjöle söndagsskola.
Härmed presenteras Höle söndags- 

skola tillhörande Rengsjö Brödraför- 
ening för denna tidnings läsare. Sön­
dagsskolan har bedrivits på denna 
plats omkring 35 år och det är vår 

högsta önskan att fortsätta så länge 
Gud skänker oss nåd därtill.

Tecknar
Föreståndare och Lärare.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 27 november.

SMÅBARNSAVDELNINGEN.
Gossen Samuel. 1 Sam. 3: 1—4:1.
Minnesvers : Tala, Herre, din tjänare hör.

I Sam. 3:9 b.

MELLANAVDELNINGEN.
Telningen från Isais rot. Jes. 11: 1—5.
Minnesvers: Ett brutet rör skall han icke 

sönderkrossa, och en rykande veke skall han 
icke utsläcka, intill dess att han har fört rät­
ten fram till seger. Matt. 12: 20.

ÖVRE AVDELNINGEN.
Johannes, kärlekens apostel. I Joh. 4: 7—21.
Minnesvers: Mina älskade, om Gud så har 

älskat oss, då äro ock vi pliktiga att älska 
varandra. I Joh. 4: 11.

Prisuppgifter.
N:r 18. Prisuppgift.

Vad heter den stora tyska städ som har 
bara två stavelser, men det oaktat 4 t?

N:r 19. Prisuppgift.
Tag bort början och slutet på en fransk 

dam och du får en känd man kvar.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1927




